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 چكیده
جغراف  اجتماع   ی حاو   ی خ ی تار   ی ا ی متون  زبان   ی فرهنگ   ، ی اطلاعات    ی و 
ابوعبدالله    م ی الاقال المعرفه   ی ف   م ی التقاس احسن هستند.    ی ارزشمند  اثر 

  ی ق ی دق   فات ی متون است که توص   ن ی از ا   ی ک ی   ی محمد بن احمد مقدس 
زبان  هجر   ی ها درباره  چهارم  سدۀ  در  مسلمان  هدف    ی جوامع  دارد. 

  ی شناس زبان   ت ی اثر در شناخت وضع   ن ی ا   ش ارز   ی پژوهش حاضر بررس 
که    پردازد ی ها م پرسش   ن ی آن دوره است و به ا   ی جوامع اسلام   ی اجتماع 
  یی دارد و چگونه به شناسا   ی شناخت ن چه ارزش  زبا   ی مقدس   ی ها گزارش 

.  کند ی جوامع مسلمان کمک م   ی و تنوع زبان   ی پراکندگ   ، ی کاربرد اجتماع 
  ی ها گزارش   ی محتوا   ، ی ل ی تحل -ی ف ی منظور، با روش پژوهش توص   ن ی بد 
و بر    د ی گرد   ی بررس   ی خ ی تار -ی اجتماع   ی شناس مذکور از منظر زبان   ی زبان 

  ر ی و تفس   ی بند طبقه   شده، یی شناسا   ی اجتماع   ی شناس زبان   ن ی اساس مضام 
  ی بر اساس طرح   ی که مقدس   دهد ی اثر نشان م   ی محتوا   ی شدند. بررس 

توجه    ی اسلام   ی ها ن ی سرزم   ی زبان   ت ی مند به وضع و نظام   ده ی ش ی اند ش ی ازپ 
و  مشاهدات  و  است  روشن   ر ی تصو   ی کرده  جغراف   ی نسبتاً    ، ی زبان   ی ا ی از 

زبان   ، ی ش ی گو   ی ها تفاوت  گو انتخاب  و  موقع   ها ش ی ها    ی ها ت ی در 
  ی شرق   خش ی به آنها مخصوصاً در    ی مختلف و نگرش اجتماع   ی کاربرد 

م  ارائه  چهارم  سدۀ  در  اسلام  همچن دهد ی جهان  از  پژوهش    ن ی ا   ن، ی . 
  ی خ ی تار   یی ا ی جغراف   شده ی بند جامع و طبقه   ی ها ف ی توص   ت ی هم سو ا   ک ی 

  ی برا   ی خ ی تار   ی ا ی متون جغراف   ی ضرورت واکاو   گر، ی د   ی ها و از سو زبان 
وضع  پ   ش ی ب   را   ی ران ی ا   ی ها زبان   ی خ ی تار -ی اجتماع   ت ی شناخت    ش ی از 

 . د ی نما ی آشکار م 
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Abstract 

Historical geographical manuscripts are crucial for 
social, cultural, and linguistic research. One such 
significant text is "Ahsan Al-Taqɑsim fi Maʔrefat 
Al-Aqɑlim" by Abuʔabdallɑh Moḥammad bin 
Aḥmad al-Maqdesi, which provides a detailed 
description of languages and dialects in Muslim 
communities in the 10th century. We aimed to 
investigate the significance of this manuscript in 
understanding the sociolinguistic status of Islamic 
communities in that era through these research 
questions: what is the linguistic value of Maqdesi’s 
reports? How do they aid in recognizing the 
language usage, distribution and variation in Muslim 
communities? A descriptive-analytic analysis was 
conducted on the linguistic reports from a historical 
sociolinguistic perspective to identify sociolinguistic 
themes and classify the relevant content for further 
interpretation. The analysis revealed that Maqdesi 
has studied the linguistic status of the Islamic world 
in a systematic and well-thought plan, and, his 
observations yielded a relatively clear picture of the 
linguistic landscape, dialectal differences, language 
choices and usages, and social attitude towards 
languages, especially in the eastern regions of the 
Islamic world in the 10th century. Furthermore, this 
research highlights the importance of 
comprehensive and well-categorized historical-
geographical language descriptions and the 
necessity of reanalyzing historical-geographical 
manuscripts to better understand the historical 
sociolinguistic status of Iranian languages. 
 
Keywords: Historical Sociolinguistics, Ahsan 
Al-Taqɑsim fi Maʔrefat Al-Aqɑlim, Language 
Distribution, Regional Dialects, Linguistic 
Attitude, Language Choice, Sociolinguistics. 
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 مقدمه 
متون جغرافیای تاریخی، علاوه بر اهمی ت اات ی در ش ناخت 

، فرهنگ ی و های مهم اطلاعات اجتم اعیجغرافیا، از گنجینه 
شناس انه در اال   اطلاعات زبان  ،هستند. در این میان  زبانی

التقاس  یم و احسنتنه  ا   .آنه  ا  ان  دپ و پراکن  ده اس  ت
مقدس ی نوش ته    ق(  375)تألیف شده در س ا     الاقالیممعرفه 

طرح ی   اس اختارمند و ب   ایشیوه رسد به  است که به نظر می
زبان جوامع   دربارۀ توجه  اندیشیده، اطلاعاتی نسبتاً قابلازپیش

، 1لس ترنجدهد. بنابر قضاوت گای  مورد پیمایش خود ارائه می
 اث رای ن  از پیشگامان تحقیق در متون جغرافیایی مسلمانان،   

نویس ان ترین« کتاب در میان آثار جغرافی»بزرگترین و اصیل
و دلیل این برت ری کیفی ت توص یف   آیدمسلمان به شمار می

اس ت شهرها، عادات و رسوم، محصولات و صنایع آن نق ا   
اطلاع ات انای توان می ،(. به این دلایل15،  1361)لسترنج،  

اطلاع ات آن  بخش اعظ م    که   شناسانه را نیز اضافه کردزبان
ب رای ش ناخت بیش تر   و  حاصل مشاهدات خود مقدسی است

های اس  لامی شایس  تر بررس  ی و ت  اریخ فرهنگ  ی س  رزمین
 .ارزیابی است

شناس انه بررس ی اطلاع ات زبان  ا هدفپژوهش حاضر ب
و ب ا اس تفاده از اجتم اعی  -در بس تر ت اریخی  التقاسیماحسن

شده   انجام  2تاریخی-شناسی اجتماعیابزارهای پژوهشی زبان
شناس ی ای از زبانتاریخی شاخه -شناسی اجتماعیاست. زبان

زبان تاریخی نیز شناخته شناسینام جامعه   ااجتماعی است که ب
شناسی تاریخی در جهان اس لام شود. عمده مطالعات زبانمی

بدون توجه به باف ت اجتم اعی آنه ا ص ورت گرفت ه اس ت و 
شناسی اجتماعی را زبان  ر نظیر از جنبمقدسی یکی از منابع بی

های س اختاری زب ان فرات ر از توص یف  زی را  نمایدفراهم می
های زبانی، کاربرد و جایگاه آنه ا جوامع زبانی، گونه رود و  می

ها پرداخت ه . در این پژوهش به این پرسشکندمی  را توصیف
که ه دف عم دۀ   سیانویجغراف  کیعنوان  به   یمقدسشود:  می
، چگون ه وض عیت اس تب وده    هانیشناخت سرزم  قاتشیتحق
های رایج در جوامع مسلمان در سدۀ چه ارم و گویش  هازبان

های زبانی این اثر چ ه ارزش را توصیف نموده است؟ گزارش
شناختی دارد؟ چگونه این اطلاعات زب انی ب ه شناس ایی نزبا

های رای ج ها و گویشکاربرد اجتماعی، پراکندگی و تنوع زبان
-این پژوهش با رویک رد توص یفیکند؟  آن جوامع کمک می

-شناسی اجتماعیزبانروا  تحلیل    گیری ازبا بهره تحلیلی و  

 
1. Guy Le Strange 

2. Historical Sociolinguistics 

شناس انر اطلاع ات زبان  ب دین منظ ور،د.  گردی تاریخی انجام
شناس  ی اجتم  اعی ب  ر اس  اس مض  امین مه  م زبانمقدس  ی 
ت  اریخی ای  ن -جغرافی  اییزمین  ه و بس  تر ، بندی ش  ددس  ته 

و س رانجام ب ا پیون دی   تا حد امکان بررسی گردیداطلاعات  

 .شد شده پاسخ داده های مطرح میان این دو به پرسش

 پیشینه پژوهش
هایی که تاکنون پیرامون اثر مقدسی انجام شده ب ر  پژوهش 

  ، ( 1370)قب   ادی،   شناس   ی موض   وعاتی همچ   ون مردم 
باورهای دینی در فارس   ( 1386  ، )فخام اعتبارسنجی کلی اثر 

شناسی  (، شیعه 1396و خوزستان )حاجی قاسملو و همکاران،  
(،  1398(، وض ع زن ان )عباس ی،  1398)صحت و احمدوند،  

های قومی، دین ی و سیاس ی )عب ادی و همک اران،  گرایش 
حوق ل  ( و مقایسر محتوایی ب ا آث ار اص طخری و ابن 1399
( متمرکز بوده است. تاکنون  1399عامری و همکاران،  )عرب 

شناسی اجتماعی  پژوهشی دربارۀ اهمیت این اثر از نظر زبان 
پ ژوهش حاض ر از حی      رو، و تاریخی انجام نشده و ازاین 

 موضوع تازگی دارد. 

 روش پژوهش 
این پژوهش با توج ه ب ه ت اریخی ب ودن موض وع، ب ه روش 

تحلیلی و ب ا تکی ه ب ر مطالع ات -تاریخی با رویکرد توصیفی
ها؛ یعنی کت اب شده است. منبع اصلی داده  ای انجامکتابخانه 
بررسی پژوهی  با رویکرد متن  الاقالیمالتقاسیم فی معرفه احسن

ش ناختی نه ای زب انی و  زباشده است. پ س از اینک ه گزاره 
موجود در این اثر استخراج گردید، بر اساس ارزش محت وایی 

، ت اریخی-شناسی اجتم اعیزبان  اثر در بیان مفاهیم مرتبط با
 ه  ا ب  ر آن اس  اسمض  امین مه  م شناس  ایی ش  دند و داده 

 . بندی و تفسیر شدنددسته 

 هاو چهارچوب تحلیل داده ملاحظات نظری
اهمیت متون جغرافی ایی در ش ناخت وض عیت دریافتن    برای
تاریخی، نی از اس ت ابت دا م روری ب ر -شناسی اجتماعیزبان

اطلاعاتی داشته باشیم که متون جغرافیایی ب ه خص وا اث ر 
گذارند. پس از آن، مروری کوتاه بر عل م مقدسی در اختیار می

. خ واهیم داش ت  شناسی تاریخیشناسی اجتماعی و زبانزبان
ب رای واک اوی   را  های این سه ح وزه اب زار لازمامتزاج یافته 

ش  ده در گنجانده ت  اریخی -شناس  ی اجتم  اعیهای زبانجنب  ه 
 سازد.میمتون جغرافیایی فراهم  
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اهمیاام متااون جیرافیااایی در م ال ااات الاا   

 شناسیزبان
وفور تألیفات جغرافیایی از مشخصات بارز دورۀ ش کوه تم دن 

)فرش اد،   های چهارم و پ نجم هج ری اس تاسلامی در سده 
اث  ر احم  د ب  ن اس  حاق  البل  دان (. آث  اری مانن  د237 :1365

عب  دالله بنااث  ر عبی  دالله  المس  الک و الممال  کیعق  وبی، 
الحسین مسعودی، بنااثر علی     التنبیه و الاشرافخردادبه،  ابن

حوقل و مانند اینها، ع لاوه ب ر اف زایش اثر ابن  صوره الارض
فه  م اطلاع  ات جغرافی  ایی، در انتق  ا  اطلاع  ات ارزش  مند 
اقتصادی، اجتماعی و فرهنگی نیز مؤثر واقع ش دند. از مت ون 

احس  ن  ،کت  اب جغرافی  ایی مقدس  یبرجس  ته در ای  ن ح  وزه 
است ک ه در اواخ ر ق رن چه ارم   معرفه الاقالیم  التقاسیم فی

 لیف شده است. أ( ت375هجری )سا  
از تمامی نواحی دنیای اسلام به ایر از هندوس تان  مقدسی  

ه ای او  گزارش   ( و 127  : 1378و اسپانیا دیدن ک رد )مش یری،  
های اجتماعی زم ان  دانش  جغرافیای طبیعی، انسانی و برخی از 

  ۀ (. وی درب   ار 110  : 1369گی   رد )فری   د،  خ   ودش را دربرمی 
اصطلاحات جغرافیایی بح  و تحقی ق ک رده و مع انی خ اا  

  ، و تش نر   بعضی از الفاظ جغرافیایی را روشن ساخته است )احمد 
ب ه ن وآوری    ، ضمن نقد تقلید در آث ار پیش ینیان   ( و 105 : 1368

(. بیشتر مطال  این کت اب  37  : 1367  اهمیت داده است )نفیس، 
متکی بر مشاهدات و مطالعات خود مؤلف است و از لحاظ دقت  

(. در  452  : 1373  و صحت دارای اعتب ار فراوان ی اس ت )بی ات، 
توجهی  این اثر، بر خلاف سایر آثار مشابه اطلاعات نس بتاً قاب ل 

  گنجان ده شود ک ه ب ه دلی ل می  درباره زبان جوامع نیز مشاهده 
توان د ب ه  شدن در بافت زمانی، مکانی و اجتم اعی خ اا، می 

شناسی اجتماعی کم ک  شناسانه به خصوا زبان مطالعات زبان 
افزای د  چه ب ه مزی ت ای ن کت اب می فراوانی بکند. در واقع، آن 

ها و اطلاعاتی است که ب ا مش اهده خ ود مؤل ف ثب ت  گزارش 
گردی  ده اس  ت و بررس  ی آنه  ا ب  ا اس  تفاده از مف  اهیم عل  م  

 یابد.   شناسی ضرورت می زبان 

 شناسی اجتماعی  زبانب  
ابزار ارتبا  بین اعضای جامعه اس ت و در تعری ف زب ان زبان  

(. 1986،  1واردافناگزیر هستیم که به جامعه نیز اشاره کن یم )
ای عنوان پدی ده ب ا زب ان ب ه   شناس ی اجتم اعیزبانرو،  ازاین

فرهنگی و اجتماعی سروکار دارد و با علوم مختلف مانند علوم 
شناس  ی، جغرافی  ای شناس  ی اجتم  اعی، مردماجتم  اعی، روان

 
1. Wardhaugh 

 ،2دارد )ترادگی  لشناس  ی ارتب  ا  تنگ  اتنگی انس  انی و جامعه 
شناسی اجتم اعی »کش ف رواب ط دو زبانهدف  (.  42  :1376

سویه ساختار اجتماعی و س اختار زب انی و مش اهده تغییرات ی 
 :1971، 3)گ  امپرزده د« ک ه در ای  ن می ان روی می]اس ت  

چگونگی کاربرد زبان » خواهدمیشناسی اجتماعی زبان  .(223
هایی را که مردم به هنگ ام ک اربرد زب ان در جامعه و انتخاب

 :2013،  4)هلمز  دهند، با بررسی دلایل تبیین نماید«انجام می
شناسی اجتماعی، نقش عوام ل اجتم اعی مانن د . در زبان(16

اجتم اعی مح ل زن دگی، فرهن     ر تحصیلات، س ن، طبق 
زبانی   اتتنوع  ایجادعمومی و ایره در بروز رفتارهای زبانی و  

رک ن اص لی تحقیق ات   گی رد.می مورد بررسی و ارزیابی قرار
های لای ه شناسی اجتم اعی توص یف همبس تگی ب  ین  زبان

استفاده از های زبانی بوده است ت ا بت وان  اجتم اعی و صورت
ای ه ای کیف ی و کمّی را برای توصیف تنوع ات گون ه روش

ک اربرد   تنها ب ر پای ه البته  .  (267  :2010،  5)برثیل  تبیین ک رد
 گی رد،ش کل نمیه ا  مرز زبانی میان گروه   ،زبانی  هایصورت

و مع انی اجتم اعی م رتبط ب ه آن عناص ر نی ز   بلکه نگ رش
  (123 :1974دارد. )هایمز، اهمیت 

بررس ی رابط ه  رشناسی اجتم اعی ب عمده مطالعات زبان
زب  ان و جامع  ه ب  ه ص  ورت همزم  انی و در دوران معاص  ر 

 ر انتق  اد ازد (2015) 6ن  والاینن. اندمتمرک  ز ش  ده پژوهش  گر 
بیان   ،شناسی اجتماعیمهجورماندگی گذشته در مطالعات زبان

در تعیین حدود و ثغور (  2013)  7محققانی مانند بل  که   کندمی
شناس ی، های مشابه مانن د گویشاجتماعی، حوزه شناسیزبان

شناسی تاریخی را ، کاربردشناسی، زبان8زبانیمطالعات تماس  
در حالی است ک ه در   . ایناندگنجانده نیز در توصیف این علم  

عنوان ح وزه موض وعی مش ابه، ب ه شناسی ت اریخی ب ه زبان
تغییرات زبانی بدون توجه به کاربرد زبان در جامع ه پرداخت ه 

گیری و ک اربرد ای ن تغیی رات شود و بعد اجتماعی ش کلمی
)ن والاینن، شود  زبانی در سطح خرد و کلان نادیده گرفته می

. واقعیت این است که برای دسترسی به ک اربرد زب ان (2015
متون مرب و  ب ه گذش ته مانن د بایستی محتوای  در گذشته،  

را ش ناختی، جغرافی ایی و مانن د اینه ا  متون ت اریخی، جامعه 
اطلاعاتی را، هر چند ناقص، درباره رابطه زبان بررسی کرد تا  
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از نمود. اگر    استخراج عوامل اجتماعی بر زبان    تأثیرو جامعه و  
گونه دسترسی به گذشته هیچ  ، عملاًافلت کنیم  یچنین منابع

اعص ار گذش ته مت ون    در  و نحوه کاربرد زبان نداریم. گ اهی
ه  ای هایی را یاف  ت ک  ه درب  اره زبانت  وان توص  یفمی

مورداس  تفاده جوام  ع مختل  ف ب  رای ارتب  ا  درون و بی  رون 
های مختلف جغرافیایی اس ت، ی ا های اجتماعی در پهنه گروه 

ه  ا ی  ا ه  ای زب  ان گفت  اری ی  ا نوش  تاری زباناینک  ه ویژگی
ه  ای مورداس  تفاده در من  اطق مختل  ف جغرافی  ایی را گویش
شمارند و دیدگاه مردم درباره کاربرد یک زبان، گویش یا برمی

ی زب انی در هاای ن بررس ی  کنند. ازآنجاک ه لهجه را بیان می
گی  ری از ابزاره  ای جوام  ع ب  ا توج  ه ب  ه گذش  ته و ب  ا بهره 

-شناس ی اجتم اعیشود، زبانشناسی اجتماعی انجام میزبان

اس ت و  عنوان چهارچوب نظری جدید تعریف شده تاریخی به 
ش روع ب ه   1هم ین ن امای ب ا  میلادی نشریه   2015در سا   

 انتشار نموده است.
 پای ه و اس اس (1968) 4و هرتس ا  3، لب او2واین ریش

 یتاریخی را بنیان نهادند ک ه رویک رد-شناسی اجتماعیزبان
، 6، پیرس  من5دارد )اَوراجتم  اعی ب  ه مطالع  ه زب  ان -ت  اریخی
ب  ه ب  اور اور و همک  اران  (.2015، 9، وس  ترز8، رات  ن7پیک  ل

زب انی در این رویکرد بر گنجاندن عوامل م ؤثر برون(،  2015)

 دارد و از تقاب  ل مطالع  ه تنوع  ات و تغیی  رات زب  انی تأکی  د
برخ  ی آنه  ا  د.رومطالع  ات درزم  انی و همزم  انی فرات  ر م  ی

 اند:را چن ین برش مرده موضوعات مهم ای ن ح وزه پژوهش ی  
تغیی  رات در جوام  ع زب  انی ش  کل در چ  ه زم  انی  چگون  ه و

ه ای مختل ف س نی، یابن د و در گروه گیرند، گسترش میمی
هنجاره ا   اعتبار،  شوند و چگونه شغلی یا اجتماعی نهادینه می

ش وند، و نگرش گویش وران باع   ایج اد ای ن تغیی رات می
زمانی که بین جوامع مختلف تم اس زب انی ایج اد   مخصوصاً

-شناس ی اجتم اعیش ود. زبانشود یا جامعه چندزبانه میمی
شناس ی اجتم اعی های زبانمان اص و  و یافت ه تاریخی از ه

 س ازکارهاکن د زی را اص و  و  برای بررسی زبان اس تفاده می
ت لاش در ی افتن   ،مانند؛ ام ا از س وی دیگ رلایتغیر باقی می

تفاوت بین گذشته و حا  اس ت زی را ه ر دوره زب انی و ه ر 
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فرد خود را دارد و شناسایی های منحصربه جامعه زبانی ویژگی
ها برای بازسازی تصویری از بافت زبانی و تنوعات این ویژگی

 (. 2015اور و همکاران، ضروری است )زبانی 
ت اریخی را -شناسی اجتماعیهایی از مطالعات زباننمونه 

 11و وال  یس 10و والدیس  پوهل (2015) ت  وان در ن  والایننمی
( روزنگارها و مکاتب ات 2015مشاهده کرد. نوالاینن )(  2022)

تص ویری از   دس تیابی ب ه ب رای  را    12شخصی سامویل پپیس
ه ای اجتم اعی و های اجتم اعی، تحرپجوامع زبانی، شبکه 

کن  د. تغیی  رات زب  انی در ط  و  زن  دگی وی بررس  ی می
شده ی نگهداریها( فهرست نام2022والدیسپوهل و والیس )

ب ر و  با توجه به س اختار آنه ا  را    قرون وسطی  هایدر صومعه 
کنند و به تبیین جایگ اه های اجتماعی بررسی میاساس گروه 

شناس ی ه ای زبانپژوهش  هایی از این دس ت ب رایفهرست
ویژه ک ه ای ن پردازند، ب ه اجتماعی در انگلیس و قاره اروپا می

ها در طو  چند ق رن و توس ط نویس ندگان مختل ف فهرست

 اند.  شده  نگاشته 
ها در ای ن ح وزه، های پژوهشها  و یافته بر اساس روش

ت اریخی -شناسی اجتم اعیتوان گفت زبانطور خلاصه میبه 
های کاربرد زبانی، میزان تماس بین جوام ع و به بررسی حوزه 

زب  انی،  اعتب  اره  ا، ه  ا، گس  تره جغرافی  ایی ک  اربرد زبانزبان
 .پ ردازدهای زبانی و ارتباط ات نس لی در گذش ته مینگرش

متنی که در پژوهش حاضر برای بررسی انتخاب ش ده اس ت، 
یکی از مهمترین متون جغرافیایی است که اواخر قرن چه ارم 
هجری نگاشته شده و حاوی گزارش مستقیم نگارنده درب اره 

 های اسلامی آن دوره است.کابرد زبان در سرزمین

 شناسی تاریخی زبانج  
طب ق   شناسی تاریخی مبتنی بر ش واهد تجرب ی اس ت وزبان

»عوامل درونی و بیرونی را که س ب    (1383)  13آرلاتوتعریف  
گذارند، مورد بررسی قرار گردند یا در آن اثر میتغییر زبان می

، گفت ه ش دهمانطور که در بخ ش پیش ین    (.261دهد« )می
ه  ای موض  وعی نزدی  ک ب  ه شناس  ی ت  اریخی از حوزه زبان
، ه ر چن د در مطالع ات س نتی اس تاجتم اعی  شناسی  زبان
شود و از شناسی تاریخی عامل اجتماع در نظر گرفته نمیزبان

گی رد ک ه می شناسی اجتماعی قراراین منظر در تقابل با زبان
شناس ی موضوع اساسی آن کاربرد زبان در جامعه اس ت. زبان
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تاریخی با امتزاج این دو حوزه موض وعی س عی در -اجتماعی
گی ری از توصیف و تبیین کاربرد زبان در زمان گذشته با بهره 

های پژوهش ی ه ر دو ح وزه دارد. ب ر خ لاف ابزارها و شیوه 
ه  ای زب  انی گفت  اری و شناس  ی اجتم  اعی ک  ه ب  ه داده زبان

شناسی های مورد مطالعه در زباننوشتاری دسترسی دارد، داده 
ت  اریخی از مت  ون ت  اریخی، مت  ون جغرافی  ایی، -اجتم  اعی
 آید.  ها، آثار ادبی و مانند اینها مینویسیحا ها، شرح سفرنامه 

 التقاسیم  های زبانی احسنبحث و تحلیل داده

مختل ف   من اطق  یزب ان  تن وع  مقدسی از نظ ر توج ه ب ه اثر  
دان  ان مس  لمان جغرافی دیگ  رآث  ار نس  بت ب  ه  جغرافی  ایی

برجستگی دارد. وی از شناسایی تفاوت میان مردم ان ن واحی 
عنوان یک ی از ه ا ب ه ها و صداها و زبانمختلف از نظر لهجه 

(. ی ک 1/2ج   :1361ب رد )مقدس ی،  اهداف تألیف خود نام می
ک ه   ای ن اس ت  نکتر برجس ته در اطلاع ات زب انی مقدس ی

: »نمونر س خن سازدمشاهداتش را با شواهد زبانی مستند می
 :1361)مقدس ی،    هر قوم را برای اثب ات ادع ا خ واهم آورد«

های زبانی مقدسی حاصل بررسی محتوای گزارش(.  2/377ج 
شناسی اجتماعی شناسایی موض وعات زی ر در چهارچوب زبان

ها درباره صورتطور ضمنی مقدسی با صراحت یا به است که   
 بیان نموده است. های زبانی و گونه 

 1مول مهای ت املکاربرد زبان در   ال 
-اش میت  بر اساس اثر(  1965)  2فیشمن  یکی از مفاهیمی که 

ه  ای ( ب  رای توص  یف انتخ  اب زب  ان در حوزه 1963) 3ره  ر
ه ای انتخ اب ، حوزه ه اس تمختلف کاربرد زبان پیشنهاد کرد

زب انوران چ ه   ن اس ت ک ه ناظر بر ای. این مفهوم  است  4زبان
ب ا چ  ه کس انی اس  تفاه  تعام  لو در  زب انی را در چ  ه زم انی

کنند. طبق این دیدگاه، گروه اجتماعی، موضوع و موقعیت می
های مربو  مانند خ انواده، دوس تان، بر انتخاب زبان در حوزه 
ه ای م ذهبی، انتش ارات، دس تگاه مدرسه، داد و س تد، مکان

ج ا  گذار است. مقدسی در چندتأثیرقضایی و نهادهای دولتی  
 زب  انوران معم  و ه  ای تعاملب  ه کاربرده  ای زب  ان در 

جزیره عربس تان کند. وی درباره کاربرد زبان در شبه می اشاره 
نویسد که »زبان مردم ای ن منطق ه ت ازی اس ت مگ ر در می

گوین د و یک دیگر را صحار که در بازار به فارس ی س خن می
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خوانند... بیشتر مردم عدن و جده ف ارس )ایران ی( هس تند می
(. 136،  1ج   :1361ولی زبان ]اکثریت  عربی است« )مقدسی،  

بر اساس آنچه مقدسی درباره ک اربرد زب ان فارس ی در ب ازار 
توان دریافت که در آن دوره در بخشی از شبه گفته است، می

است و افراد زیادی  جزیره عربستان، فارسی زبان تجارت بوده 
زبان بودن د و در تع املات در در صحار، عدن و ج ده فارس ی

حوزه ک اربرد زب ان در خ انواده، دوس تان و تج ارت از زب ان 
ه  ای رس  می از زب  ان عرب  ی فارس  ی و در کتاب  ت و موقعیت

 کردند.  استفاده می
مقدسی در توصیف زبان مردم بخ ارا ای ن زب ان را دری 

افزاید »از آن روی اینگونه زبان را دری نامن د خواند و میمی
رس د و شود و ب ه وی میهای شاهان بدان نوشته میکه نامه 

از ریشه در ساخته شده، زیرا که زبانی است که درباریان بدان 
(. ای ن توص یف 491،  2ج   :1361دارند« )مقدس ی،  گفتگو می
، ب ر کن دبی ان میوجه تس میه زب ان دری را    حا  که درعین
این زبان در دربار ایرانیان، در موقعیت رسمی و   معمو کاربرد  

 گذارد.برای کتابت نیز صحه می
ه ا و های رای ج درب اره زبانوی پس از انعکاس قضاوت

های خراسان، به اکر روایتی از زب ان یک ی از ش اهان گویش
حاوی شناسی اجتماعی، نه پردازد که از منظر زبانخراسان می

ها است، بلک ه ب ر اس اس نگرش به آن زبان  اطلاعاتی درباره 
های خاا نی ز های انتخاب زبان در موقعیتچهارچوب حوزه 

های اص لی را ب رای ی ک و ه ر ک دام از لهج ه   اهمیت دارد
شمارد: سیستانی برای جن  ، نیش ابوری موقعیت مناس  می

 .برای داوری، م روی ب رای وزارت و بلخ ی را ب رای مکاتب ه 
 (490،  2ج  :1361)مقدسی،  

   5زبانینگرش   ب
ترین تع اریف نگ رش، »تمای ل ب ه واک نش اییکی از پای ه 

، 6)س ارنوف ا«چیزه ای از مطلوب یا ن امطلوب ب ه مجموع ه 
شناس  ی، ه  ای مختل  ف رواناس  ت و در حوزه  (279 :1970
ه  ای م  رتبط شناس  ی و حوزه شناس  ی، آم  وزش، انسانجامعه 

شناسی اجتماعی نیز، نگ رش بررسی شده است. در حوزه زبان
رود. طبق نظر لباو، یک ی از اه داف متغیر مهمی به شمار می

ه ای موج ود ب ه شناس ی اجتم اعی »ثب ت نگرشمهم زبان
ب ه   ، نگ رش(1992)  7بیک ر(.  33  :1984)لباو،    ها است«زبان

گ  ذار تأثیردر احی  ا ، حف  و، زوا  و م  ر  آن زب  ان را زب  ان 
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ه ا و دهنده افکار، اعتقادات، رجحاننگرش نشان  زیرا  داندمی
تمایلات یک جامعه زبانی اس ت. وی معتق د اس ت جایگ اه، 
ارزش و اهمیت یک زبان را بر اس اس نگ رش م ردم ب ه آن 

 نمود.  توان شناساییزبان می
نگرش رج وع ب ه    ۀ آوری داده دربار های جمع یکی از شیوه 

کاربرد زبان در جامعه است و اطلاع اتی از ای ن دس ت را   ۀ نحو 
توان در اسناد مکتوب مانند اس ناد دولت ی، مت ون ت اریخی،  می 
. در  ( 2013)هلم ز،    های شخصی نیز یاف ت حا  ها و شرح رمان 
های  بردارنده قضاوت در   ها گزارش عمده  التقاسیم مقدسی،  احسن 

ه ای مختل ف اس ت ک ه در ادام ه  ها و گویش نگرشی به زبان 

شود. کلمات و عبارات بیانگر نگرش  می  آورده   آنها هایی از  نمونه 
 اند. نویسی شده شده درشت قو  های نقل در بریده 

های جزیره عربس تان  های عربی در بادیه »همه گونه لهجه 

آنه ا لهج ه ه ذیل اس ت و  ترین  صااحی  شود ولی  یافت می 

سپس دو نجد )نجد یمن و حجاز( سپس باقی حجاز بجز احقاف  

  ( 136، 1ج  : 1361« )مقدسی،  . است وحشی   که زبانشان 

ه ا آن  تریندرسمها در عراق گوناگون اس ت.  »لهجه 

)کوفی( است زیرا که به بادیه نزدی ک و از نبطی ان بدوران د، 

اس ت،   زیبا ولی نادرساامها   ]لهجه از آنجا نیز    ]بعد   پس

نه زبان درستی دارنااد و نااه بویژه در بغداد. مردم بطائح 

 (178،  1ج : 1361!« )مقدسی،  خردی
»زبان مردم این سرزمین ]مصر  عربی ولی سست است. 

 :1361« )مقدس ی،  .اهل امه همگی به قبطی س خن گوین د
 (  289،  1ج 

های گوناگون دارند و زبان نیش ابور »مردم خراسان لهجه 

افزاین د، چنانک ه فایده میسین بی...  است  رساتر و گیراتر

سسااتی و ها که  بخردستی، بگفتستی بخفتستی و مانند آن

. ترندزبانخوش. مردم طوس و نسا  رساندلحاح را می

با یورش دشمنانه با صدای بلنااد از سخن سگستانیان  

است و روستایش ان   بهتر. زبان بُست  آیدسینه بیرون می

است. زب ان   خشنو روستاهای نیشابور زبانی دیگر دارند که  

یااورش و گااردن ، جز آنکه در آن نیز  مبد نیس  1مرودو  

 
است  1 شاهجان«  »مرو  و  رود«  »مرو  شهر  دو  مرو،  دو  از  منظور   .

و  273،  269  :1373)اصطخری،   مرااب  رود  علیای  بخش  در  مرورود   .)
بودند   واقع  رودخانه  اپآن  دست  پایین  در  بود  بزرگتر  که  شاهجان  مرو 

نام    مرو (.  424-423  :1377)لسترنج،   با  امروزه  در    «بالامرااب» رود 
ارب نام    یشما   با  شاهجان  مرو  و  شرق  ی«مار »افغانستان  جنوب    ی در 

 ترکمنستان واقع هستند. 

« )مقدس ی، .ش وده ا دی ده میو کشیدن دنباله واژه   فرازی

 (489،  2ج  :1361
است، جز اینکه   هاترین زبانشیرین»زبان مردم بلخ  

، 2ج  :1361« )مقدس  ی، .برن  دبک  ار می هااای زشاامواژه

489-490 ) 

تر از آن در وحشیانه اسم، خشنه ا  »زبان هراتی

این ساارزمین یافاام نشااودم یورشاامندانه نهیاا  

... دهناادزنند و با فشار سخن را آلوده بیرون میمی

و کش ش دارد... زب ان   خااوب نیساامزبان قوهستان نی ز  

کماای بامیان و طخارس تان نزدی ک ب ه بلخ ی اس ت ول ی  

« مفهمیاادنی نیساامدارد... زب  ان خ  وارزمی  گرفتگاای
 (490  ،2ج  :1361)مقدسی،  

« .ه ای هیط ل اس تزبانبهترین  »زبان مردم ش اش  

 (491،  2ج  :1361)مقدسی،  
و   ...تر اس ت»زبان ناحیه قومس نیز ب ه گرگ ان نزدی ک

. زبان مردم مازن دران نی ز ب دان نزدی ک ول ی زیبائی دارد

اس ت. ...   پیچیاادهاست. زبان دیلم بعک س    اندکی تندتر

 :1361« )مقدس ی، .اس ت  سخم پیچیدهزبان خزریان نیز  

 (545-544،  2ج 

ساارد و  »زب  ان مردم  ان ناحی  ه و س  رزمین رح  اب

 «مخااوب نیسااماس ت، زبانش ان    تر و پرریشسنگین
 (562،  2ج  :1361)مقدسی،  

کششی اس ت و   ناهنجارتر از همه»زبان اصفهانیان  

از زب ان م ردم ری   شاایواتره ا  . در زبان عجمجا داردبی

 (595،  2ج  :1361« )مقدسی،  .نیست

سااخن ان د،  بااد لهجااهدر سرزمین فارس، »مردمش  

 (640،  2ج  :1361« ) مقدسی،  ممردم نیش و کنایه دارد

»اما ناحی ه خوزس تان نس بت ب ه دیگ ر ن واحی دیگ ر  

صاای  زبانش  ان   اس  ت. م  ردم رام هرم  ز... زبانش  ان    تر ف

اس ت. ابوالحس ن مطه ربن محم د رام هرم زی    نامفهوم 

برایم روایت کرد که منصور بن محمد از اسحاق بن احم د،  
از محمد بن خالد بن ابراهیم، از ابوعصمه، از اس ماعیل ب ن  
زیاد، از مالک قبطان، از خُلیَد، مَقبُری از ابوهریره نقل ک رد  

ن زد خداون د    بدترین زبان گفت:  می   )ا(   که رسو  خدا 

  زبان مردم جهنم خوزی و    زبان شی ان فارسی است،  

« )مقدس ی،  . ت ازی اس ت   زبان مردم بهشم بخارائی و  

 ( 625-624،  2ج :  1361
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»فهمیاادنی و  ش  اندر ناحی  ه کرم  ان زب  ان و لهجه 

 ، لهج ه روس تاییاننزدیک به لهجااه خراسااان اساام

 ها مانن د س ندیبلوچ   و  1هاسفُقُاست. زبان  گاهی پیچیده  

 (  695،  2ج  :1361)مقدسی،  « .استنامفهوم 

زبانشااان چرده،  و س یه   کنااد فهمنااد»مردم مکران  

« )مقدس ی، .اس تگنگ و همچون صاادای پرناادگان  

 (709،  2ج  :1361
توان دریاف ت ک ه های نگرشی، میبر اساس این قضاوت

زبان عربی ها یکسان در نظر گرفته نشده است و  جایگاه زبان
تر دانس ته و جهان اسلام درس تهای دیگر  زبان  را نسبت به 

آش  کار مفه  ومی اس  ت ک  ه در  اعتب  ار .برت  ری داده اس  ت
عنوان معیاری برای برتری زب انی ب ر شناسی اجتماعی به زبان

گرانه ه ای قض اوتش ود و در روایتزبان دیگ ر اس تفاده می
 را در اعتب اردهی  اعتبار  تأثیرتوان  ها میگفته درباره زبانپیش
ملاحظ ه نم ود.   دیگری  و اعتبارزدایی از برخ  هازبانبرخی  به  

ه ا و های رای ج درب اره زباننگرش  التقاسیم با گزارشاحسن
نظیری داده است تا از ها در زمانه خود به ما فرصت بیگویش

ه ا ب ه برش ی از آن دوره دسترس ی داش ته باش یم. پس قرن
ه ایی و تبی ین آنه ا، هرچند برای یافتن دلایل چن ین نگرش

ت اریخی آن دوره از خ لا  -نیازمند بازسازی بافت اجتم اعی
 متون تاریخی هستیم.     

 2های زبانیگونه   ج
ت  وان از خ  لا   یک  ی از اطلاع  ات ارزش  مندی را ک  ه می 

التقاس یم اس تخراج نم ود، اطلاع ات  های زبانی احسن توصیف 
پراکن دگی  و    ه ای زب انی ب ه ک ار رفت ه در جوام ع درباره گونه 

گونه زبانی ب رای اش اره    گویشی در هر منطقه جغرافیایی است. 
عوام ل    تأثیر د که تحت  رو های زبانی به کار می به همه صورت 

ها،  یاب د و مش تمل ب ر هم ه لهج ه اجتماعی ش رایط ب روز می 
  ه ای مختل ف اس ت ها و حتی زبان های گفتاری، گویش سبک 
بندی کلان ی در  مقدسی در آااز کتاب به تقسیم  . ( 2013)هلمز،  

های عرب ی )اق الیم ع رب( و  تقسیم جهان اسلام ب ه س رزمین 
کن د )مقدس ی،  های ایران ی )اق الیم عج م( اش اره می سرزمین 
( که علاوه بر ماهیت نژادی آن، مبنای زبانی نیز دارد.  9  : 1411

  جزای ی مقدسی، همچون سایر نویسندگان مس لمان واژگ ان م 

 
ناحیر  1 در  هجری  چهارم  سدۀ  در  که  بود  کوهنشینی  قبایل  نام  قُفُس   .

کوهستانی جنوب شرقی جیرفت ساکن بودند. این ناحیر کوهستان به نام  
 (. 339 :1377شد )لسترنج، القفص خوانده میآنها جبل 

2. language varieties 

شناس ی  گویش و لهجه آنگونه ک ه ام روزه در زبان زبان،  برای  
های  بلکه برای هر سه مفهوم از واژه   ، برد ، به کار نمی رایج است 

(. وی ب ر اس اس  334کن د )هم ان، کلام یا لسان اس تفاده می 
های زب انی در  گفته به گ زارش گون ه بندی اقلیمی پیش تقسیم 

 پردازد. جهان اسلام به شرح زیر می 
مقدس ی   های عربی )مصر، ع راق و عربس تان(:سرزمین

هایی که در آنها زبان اکثری ت عرب ی ب ود، در دربارۀ سرزمین
مقایسه با ایران اطلاعات مختصری داده است. دربارۀ مصر به 

م ردم  معرف ی اکثری ت کند که عربی را زب ان این بسنده می
، 1ج   :1361کند )مقدس ی،  کند و »اهل امه« را استثنا میمی
زبان در واقع اقلیت مسیحی مصر بودند (. اهل امر قبطی289

 اند. که تا امروز نیز دوام آورده 
های عرب ی خل یج ف ارس وقتی مقدسی به عراق و کرانه 

قدم به آس تانه و مرزه ای فرهنگ ی ای ران    ،واقع رسد درمی
زبانی ای ن موقعی ت جغرافی ایی را در   تأثیرتوان  گذاشته و می

کرد. وی درب ارۀ ع راق ب ه گون اگونی  مشاهده   شهایگزارش
ترین آنها را لهج ر م ردم کوف ه ها اشاره کرده و درستلهجه 
که این ش هر ب ه بادی ه، مس کن اع راب   علتداند به این  می

دور ها  و به عکس از نواحی ایرعرب یا نبطی  ،اصیل ، نزدیک
ه ا ترین آنها در عراق گوناگون اس ت. درس ت»لهجه   است:

کوفی است زیرا که به بادیه نزدیک و از نبطیان بدوراند، پس 
از آنجا نیز زیبا ولی نادرست است، بویژه در بغداد« )مقدس ی، 

عنوان معیاری (. وی به این ترتی  کوفه را به 178،  1ج   :1361
رود رد که هرچه از آن به سمت شرق پیش م ییگدر نظر می

گیرد. این فاصله گ رفتن از »عرب ی از عربی فصیح فاصله می
گونی و آمیختگی جمعیت ع رب و گونه   تأثیردرست« در واقع  

ایرعرب است که در حرکت به سمت شرق به س مت ایران ی 

 ت أثیرکرد. نام پارسی بغداد تصویری نمادین از  می شدن میل
فرهن  ایرانی است که در زمینر زبان با توصیف »زیب ا ول ی 

 یابد. نادرست« از نظر مقدسی انعکاس می
جزیرۀ عربستان نی ز ابت دا مقدس ی تص ریح در مورد شبه 

های به لهج ه  و پس از آن، کند که زبان اال  عربی استمی
لهج  ر ه  ذیل را ک  ه از آن می  ان  کن  دمی گون  اگونی اش  اره 

 ر لهج   خواند، لهجر نجد ونشینان میترین لهجر بادیه صحیح
دهد و در انته ای طی ف های بعدی قرار میحجاز را در مرتبه 

ای در حمیر )شرق لهجر مردم احقاف را وحشی و  لهجر قبیله 
(. وی به 136:  1ج   :1361خواند )مقدسی،  یمن( را نامفهوم می

)ن ک   .نمایداشاره می  نیز  دوزبانگونگی در صحار، عدن و جده 
 زیربخش د( 
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های ایران  ی را در  مقدس  ی س  رزمین   جه  ان ایران  ی: 
)مقدس ی،    « اقالیم الاع اجم الثمانی ه » بندی با عنوان  تقسیم 
ایرانی  ان بررس  ی    ر گان ه  ای هش  ت ( ی  ا اقلیم 278  : 1411
کند: »زبان مردم این هشت اقلیم عجمی است، برخی از  می 

ترند. همگی آنها فارس ی نامی ده  آنها دری و دیگری پیچیده 
  : 1361ها آشکار ]اس ت « )مقدس ی،  شوند و اختلاف آن می 
نکته را آشکار    چند (. این قطعه از گزارش مقدسی  377،  2ج 
کند. وی با برساختن عبارت »عجمیّه« به تم ایز زب انی  می 

ها  به تفاوت میان لهجه، کند ایران با جهان عربی تصریح می 
دری را    کن د، می   اشاره این زبان واحد    ختلف  های م و گویش 

و هم ه ای ن    کن د، معرف ی می معیار و س اده  به منزله زبان  
وجود اختلاف ات تح ت عن وان فارس ی ق رار    با ها را  گویش 
های ایرانی  دهد. بر خلاف امروز که فارسی یکی از زبان می 

ه ای  در نگاه مقدسی این واژه به ک ل زبان   ، شود قلمداد می 

تس میه دری و دلال ت   وجه   بارۀ ایرانی اطلاق شده است. در 
  توص یف گ ویش جغرافیایی و تاریخی آن، مقدس ی بع د از  

های  »نام ه   : کند که این زبان دری است بخارایی اضافه می 
ش ود و  های خطاب به شاهان با آن نوشته می شاهان و نامه 

از ریشر در ساخته شده، زیرا زبانی است که درباری ان ب دان  
 (  491  : « )همان . دارند گفتگو می 

، مقدس ی  کنی د ش اهده می م   1همانطور که در ج دو   

است تنوع و توزیع زبانی هشت اقلیم عج م را   کرده تلاش  
ه ا بی ان کن د.  ها و مکان تا جای ممکن با اکر نام گویش 

ها را  ت  وان انتظ  ار داش  ت ک  ه وی تم  ام لهج  ه البت  ه نمی 
شناخته باشد، بلکه بیشتر به لهجه مردم ش هرهای ب زر   

ده د.  می  توجه کرده است و در توصیف آنها را معی ار ق رار 
برای مثا ، وی پ س از نق ل حک ایتی از یک ی از ش اهان  

های پ نج خ وره ی ا  داوری پیرام ون لهج ه   درباره خراسان  
ولایت اصلی، پ نج لهج ه سگس تانی، نیش ابوری، م روی،  

کند  های اصلی معرفی می عنوان لهجه بلخی و هراتی را به 
دهد که ن واحی دیگ ر ب ا توج ه ب ه نزدیک ی  و توضیح می 

  : اند )هم ان ت گرفته أ جغرافیایی از این پنج لهجه اصلی نش 
ه   ای محل   ی  (. همچن   ین، وی ب   ه توص   یف زبان 490

ای  ن جمل  ه    ه و ب    پ  ردازد می مورداس  تفاده در روس  تاها ن 

ه ا ک ه ی اد ک ردم  که »کمتر ش هری از آن   کند می  بسنده 
شود که روستایش زبان جداگان ه نداش ته باش د«  یافت می 
ای از گ  زارش مقدس  ی  خلاص  ه   1  (. ج  دو  491  : )هم  ان 
. نام مناطق دارای  است های ایران  پراکندگی گویش   درباره 
 مشابه با یک گویش اصلی در پرانتز آمده است.   گویش 

ها در هشت اقلیم  ها و لهجهپراکندگی جغرافیایی زبان م1جدول 

 ایران 

 جیرافیایی  ةگستر اقلیم
ای  های من قهها و گویشزبان

 های دارای گویش مشابه )مکان

مشرق 

 )خاوران( 

ماوار النهر،   سیستان،  خراسان، 

 خوارزم

 نیشابوری )طوس، نسا( 

 سیستانی 

 بُستی 

 مروی )سرخس، ابیورد( 

 ارج شاری )بین هراتی و مروی(

 جوزجانی )بین مروی و بلخی(

 بلخی )بامیان، تخارستان(

 هراتی )سغدی( 

 بخارایی 

 سمرقندی 

 چاچی

 فراانی

 خوارزمی

 دیلم 
گیلان، مازندران، قومس 

 )سمنان( 

 خزری

 گرگانی )قومس( 

 طبرستانی 

 دیلمی 

 گیلی

 رحاب 
اران، ارمنستان، آاربایجان 

 )شما  ارس( 

 ارمنی 

 ارانی

 نواحی اربی و مرکزی  جبا  

 همدانی 

 رازی 

 قزوینی 

 اصفهانی 

 خوزستان  خوزستان 
 خوزی

 هرمزی رام

 فارسی فارس  فارس 

 کرمان و بلوچستان  کرمان

 قفسی 

 بلوچی

 مکرانی 

 سندی  جلگه رودخانه سند  سند 

 2و دوزبانگونگی  1دوزبانگی د  
 دانن دویژگی افرادی است که بیش از یک زبان میدوزبانگی  

ممک ن اس ت   زبانورانها،  بر اساس تسلط زبانی بر آن زبانو  
داش ته باش ند، ی ا با تسلط به هر دو زب ان    3دوزبانگی متقارن

 
1. bilingualism 

2. diglossia 

3. balanced  
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تر ها مسلطباشند و به یکی از زبان  داشته   1گی نامتقارنندوزبا
دوزبانگونگی ویژگی ج وامعی اس ت ک ه در   ،باشند. در مقابل

 یدو گونه با کاربردها  یداراکه    شودمی ی صحبتزبانبه  آنها  

ه ا گون ه فرادس ت است؛ یکی از این زبان زیمشخص و متما
ش ود؛ و های روزم ره اس تفاده نمیکه هرگز در موقعیتاست  

زبان دیگر گونه فرودست است و برای ارتباطات روزمره از آن 
ت وان یافته دوزب انگونگی، می. در تعریف بسطشوداستفاده می

ای نی ز این اص طلاح را در توص یف وض عیت زب انی جامع ه 
استفاده کرد که در آن دو زبان متفاوت کاربردهای مشخص و 

. ممک  ن اس  ت در (2013متم  ایز در جامع  ه دارن  د )هلم  ز، 
ای دوزبانگی و دوزبانگونگی همزم ان اتف اق بیفت د ی ا جامعه 

 فقط یکی از آنها مشاهده گردد. 

ای از دوزبانگی را، و آنهم از ن وع متق ارن، مقدسی نمونه 
»کس ی را بین ی ک ه دارد ب ه   کن د:گزارش میدر خوزستان  

کن د: ناگه ان بازگش ته ب ه ت ازی س خن می فارسی گفتگ و
کن د، پن داری گوید و به هریک از دو زبان که گفتگ و میمی

(. 625  ،2ج   :1361داند« )مقدسی،  دیگری را بدین خوبی نمی
 را  2ایجمل ه درونای از ک دگردانی  در همانجا، مقدسی نمونه 

نی  ز آورده اس  ت: »ایش  ان فارس  ی خ  ود را ب  ا ت  ازی بس  یار 
آمیزند، چنانکه گویند: این کتاب وصلا کن! این کار قطع ا می

ه ای س رزمین کن!«. در جای دیگ ر، هنگ ام توص یف زبان
گوی د رحاب، درباره دوزبانگی مردم ارمنستان و اران چنین می

سخن گوین د.   به ارانی  3در ارانکه »در ارمنستان به ارمنی و  
فارسی ایشان نیز فهمیدنی است و نزدیک به فارسی است در 

(. بر اساس ای ن توص یف، 562  ،2ج   :1361لهجه« )مقدسی،  
 دوزبانگی مردم ارمنستان و اران از ن وع نامتق ارن  به   توانمی

 . پی برد

صحار،    های در حین گزارش شرایط کاربرد زبان در شهر 
که ی ادآور  کند  می   توصیف را    وضعیتی عدن و جده، مقدسی  

عنوان  وضعیت زبانی کشور پاراگوئه با دو زبان اسپانیایی ب ه 
عنوان گون ه فرودس ت اس ت  گونه فرادس ت و گ وارانی ب ه 

توان بر اساس آن دوزبانگونگی در  ( و می 31:  2013)هلمز،  

 
1. unbalanced 

2. intrasentential codeswitching 

(. بر اساس نام  190:  1377ناحیه میان دو رودخانه ارس و کورا )لسترنج،    . 3
برمی  منطقه  این  در  مقدسی  که  )مقدسی،  شهرهایی  ج 1361شمارد   :2  ،

می 555-554 روشن  جمهوری (  از  قسمتهایی  اران  که  امروزی  شود  های 
شد و مرکز آن در سدۀ چهارم  آاربایجان، ارمنستان و گرجستان را شامل می 

رسد شهر  ( که به نظر می 554،  2: ج 1361هجری شهر بردعه بود )مقدسی،  
 بردع در جمهوری آاربایجان امروزی نام آن را نگاه داشته است.  

نویس  د در  وی می   . د ک  ر  یافته را اس  تنبا  مفه  وم بس  ط 
»زبان مردم... تازی است مگر در صحار   عربستان   ۀ جزیر شبه 

گوین  د و یک  دیگر را  ک  ه در ب  ازار ب  ه فارس  ی س  خن می 
هستند    )ایرانی(  خوانند. ... بیشتر مردم عدن و جده فارس می 

  (. 136،  1ج :  1361ولی زبان )رسمی( عربی است« )مقدسی،  
،  جزیره در ش به   رسمی   آید که گرچه زبان  از این سخن برمی 

زبان عربی    به دلیل قدرت اداری، مذهبی و فرهنگی اعراب، 
ص حار  تع املات تج اری در  روزم ره م ردم در    است، زبان  

فارسی بوده است. این موضوع با توجه ب ه س ابقر ت اریخی  
طور کلی سواحل عمان که در زمان سفر مقدسی  صحار و به 

بویه قرار داشت و  بیشتر زیر نفوا و حاکمیت دولت ایرانی آ  
آم  د بازرگان  ان و  و واس  طر رفت ه  های دورت  ر ب  از گذش  ته 

مسافران ایران ی دارای پیون دهای گس ترده ب ا ای ران ب ود،  
انگیزد. وج ود جمعی ت ایران ی در دو  چندان شگفتی بر نمی 

شهر عدن و جده نیز که یکی در ارب و دیگری در جن وب  
جزیره واقع شده است و نسبت به صحار از خ اپ  اربی شبه 

ایران بسیار دورند بیشتر معلو  ارتباطات دری ایی در مس یر  
خلیج فارس به دریای سرخ است. مقدس ی در اینج ا از واژۀ  

اشاره به ن ژاد و ن ه زب ان دارد،    ظاهرا »فارس« )ایرانی( که  
توان تصور کرد که جمعی ت ایران ی  می   ؛ استفاده کرده است 
نژادان خود به  کم در خانه و در میان هم   این دو بندر، دست 
رسمی، از زبان    های موقعیت اند، و در  گفته فارسی سخن می 
 اند.  نموده عربی استفاده می 

 تلفظ   تنوعات آوایی و ه
های ه ا و لهج ه هایی ک ه مقدس ی از زباندر شواهد و مثا 

ها پرداخت ه اس ت آورد، به نکاتی درباره تلفو واژه مختلف می
می ت دارد. ب رای مث ا ، در اه  4تماس یعد آواشناس ی  که از بُ

تلفو کلمات عربی مردم عدن که آنها را فارس   ۀ توصیف نحو
کن د: اش اره می  [ɡ]با    [dʒ]داند، به جایگزینی همخوانی  می

کنند پس به جای رج ، رگ  و به »هر جیم را گاف تلفو می
(. همانجا، 136،  1ج :  1361« )مقدسی،  .جای رجل رگل گویند

 )ا(  وی با اکر روایتی به جایگزینی مشابهی در کلام پیامبر
کند که »هنگام سنگسار کردن جمره، بجای س ن  اشاره می

پشکل آوردند، پ س وی آن را پرت ا    )ا(  ریزه برای پیغمبر
ها کرده گفت: رگس هستند و فقیهان برای بیان آن کوش ش

تواند درست باش د ول ی ممک ن اس ت اند که هرچند میکرده 
)مقدس ی، «  .این واژه را به عاریت گرفت ه باش د  )ا(  پیغمبر

 
4. contact phonetics 
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س و و ب ه (. بر اساس گزارش مقدسی از یک136،  1ج :  1361
در زبان عربی از س وی دیگ ر، ای ن   [ɡ]دلیل نبود همخوان  
توان حاصل تماس زبان عربی و فارس ی ب ه جایگزینی را می

 آورد. حساب
به بیان وی  های مردم هر منطقه،  در ضمن توصیف تلفو

پردازد. برای مثا ، به درج واج شواهد قواعد واجی دیگری می
: »مردم عدن کندمیدر کلمات مردم عدن اشاره    [n]میانجی  

بجای رجلیه گویند رجلینه و بجای یدیه گویند یدینه و مانن د 
(. همچنین در م ورد گ ویش 136،  1ج   :1361« )مقدسی،  .آن

افزاین  د، چنانک  ه گوی  د »س  ین ب  ی فای  ده مینیش  ابوری می
« )مقدس ی، .ه ابخردستی، بگفتس تی بخفتس تی و مانن د آن

ارتق ا واک ه در تلف و درباره قاع ده واج ی  (.  489،  2ج   :1361
دهن د« ها را کسره می»آااز واژه   گوید که نیز میها  نیشابوری

تلفو کلمات را ب ا دق ت   ۀ و در ادامه با ارائه شاهد زبانی، نحو
کنند، مانند بیگُو، کند: »آنرا به ی اشباع میبیشتر توصیف می

ه ای ایران ی « )همان(. قاعدۀ اخیر همچن ان در گویش.بیشَو
ی ا   گویان ش رق خراس ان ت اریخیمیان فارس یو در    رمعاص

 است. افغانستان امروزی رایج
ه ای تلفو آواها و توزیع آنه ا در گویش  ۀ مقدسی به نحو

نماید ک ه پردازد. برای مثا ، وی گزارش میمینیز  ای  منطقه 
»مردم سمرقند نیز حرفی دارند ک ه ص دایش می ان ق و پ 

« )مقدس ی، .گویند: بکردکم، بکف تکم و مانن د آناست و می
 ۀ (. در دو مورد نیز، به قضاوت احساسی دربار491،  2ج   :1361

ه ا پرداخت ه اس ت: »گیله ا خ را توزیع برخی آواها در گویش
(؛ »در 545-544، 2ج  :1361بس  یار بک  ار برن  د« )مقدس  ی، 

قزوین قاف زیاد بکار برند و بیشتر ایشان به »خوب« گوین د: 
(. ن ج ممک ن اس ت ش کل 595،  2ج :  1361« )مقدس ی،  .نج

 شدۀ نیک باشد.عربی

 و  تنوعات ساختواژی
ای، ه ای منطق ه های مقدسی درباره گویشبر اساس توصیف
ت وان اطلاع اتی آورد که با بررسی آنه ا میوی شواهدی می

های ایرانی کس  نمود. برای مثا ، وی ساختواژه زبان  ۀ دربار
« در کلمات »راده!« و »راک ن!« از -به استفاده از پیشوند »را
« در کلم ات -( و »ه ا595،  2ج   :1361گویش ری )مقدسی،  

»هاده« و »هاکن« از قومس ]سمنان امروزی  و گرگان برای 

(. 544،  2ج   :1361کند )مقدس ی،  می ساخت فعل امری اشاره 
گ ویش   ۀ در مورد ساخت نکره نیز در توصیف مقدس ی درب ار

ت وان ه ای ایران ی میبخارایی و مقایسه آن ب ا س ایر گویش

ها، در بخارایی از ه ر ملاحظه کرد که بر خلاف دیگر گویش
ی« به ص ورت همزم ان اس تفاده -دو علامت نکره »یک ...

. درباره یکی ادرمی، یکی مردی )یک درم، یک مرد(گردد:  می
گویش فراانه نیز کاربرد پیشوندهای فعلی توج ه مقدس ی را 
جل  کرده است که از آن جمله »باز آمدم« و »ب از ش دم« را 

 (491،  2ج  :1361)مقدسی،    .زندمثا  می
ش واهد زب انی از   ،توصیف گویش بخاراییضمن    مقدسی
: »ایش ان جمل ه دنمایرا نیز فراهم می  1تردیدهای  کاربرد واژه 

« .برن دفایده بسیار بکار میدانستی و گفتا را در سخن خود بی
(. همانطور که در این توصیف آمده 491،  2ج :  1361)مقدسی،  
های تردید مانند »دانس تی« و »گفت ا« ب ه لح اظ است، واژه 

افزاین د، بلک ه معنایی اطلاع اتی را ب ه محت وای جمل ه نمی
 کن ددهنده شدت اظه اراتی اس ت ک ه ف رد ارائ ه میکاهش
های رعای ت از اس تراتژی  و یک ی  (1981،  3و کسپر  2)هاوس
 . استادب 

خطاب افراد و تغییر نام افراد در هم دان    ۀ مقدسی دربار 
کن د ک ه امک ان دارد ب رای  و ری نیز شواهدی را ارائ ه می 

رفت ه اس ت: »]م ردم  تحبی  یا بیان ص میمت ب ه ک ار می 
دهند، محمد را محمدلا و  ها را تغییر می همدان  برخی اسم 
ها را تغیی ر  «؛ »م ردم ری اس م . گوین د احمد را احم دلا می 

دهند؛ علی را علک ا، حس ن را حس کا و احم د را حمک ا  می 
 ( 398  : 1411« )مقدسی،  . گویند می 

 گیریو نتیجه بحث
ثبت دقی ق اطلاع ات،    دربارۀ با توجه به ادعای مقدسی  

طور کام ل و  سعی داشته است، به زبانی    های گزارش وی در  
ب رای نش ان  و    کن د می دقیق نگرش مردم آن دوره را ثبت  

ه ای رای ج  عنوان شاهد از روایت طرفانه، به دادن موضع بی 
های مناطق را ب ا ه م مقایس ه  بهره گرفته و اطلاعات زبان 

های  تعامل مقدسی در حوزۀ کاربردهای زبان در  نموده است.  
کاربرد زبان فارسی در ب ازار    باره در   اطلاعات مهمی   معمو  

کاربرد فارسی معیار    ، فارس در شهرهای ساحل جنوبی خلیج 
های اصلی خراسان  )دری( در دربارهای ایران و کاربرد لهجه 

نگاری  های مختلف جن ، داوری، وزارت و نام ه در موقعیت 
های رای ج ب ه  اثر مقدسی ما را از نگرش   همچنین دهد.  می 
های ایرانی از دیدگاه یک مسلمان عرب ک ه ب ا زب ان  زبان 

های  کند. وی لهجه فارسی نیز آشنایی داشته است، آگاه می 
 

1. hedge 

2. House 

3. Kasper 
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کند و علاوه ب ر  های ایر معیار را مشخص می معیار و لهجه 
آن مرات  فاصلر هر لهجه با لهجر معیار را با عباراتی مانند  
»صحیح، فصیح، شیرین، سست، خشن، وحشی، نادرس ت«  

،  ایران ی   ی ها زبان   در گزارش نگرش رایج به دهد.  نشان می 
بی ان    را   ه ای ایران ی ه ا و گویش برتری دری بر سایر زبان 

کند، و بر اساس همان نگرش رایج، برتری زب ان عرب ی  می 
د. اهمی ت دیگ ر اث ر  کن می منعکس    های ایرانی را بر زبان 

مقدسی در حوزۀ پراکندگی زبانی، دوزبانگی و دوزبانگونگی  

ای و گویش ی ب ین  های لهجه ها و تفاوت است. وی شباهت 
نین مناطق  چ در شرق ایران و هم   مناطق مختلف مخصوصاً 

دوزبانه را در شبه جزیرۀ عربستان، خوزستان و ناحیر شما   
های ایرفارس ی را در خ وارزم و  زبان   و   دهد ارس نشان می 

ش مارد.  هایی از جنوب شرق ای ران برمی ناحیر سند و بخش 
هایی، در م ورد س اختار و  ها، وی با ارائر نمونه علاوه بر این 

فارسی در آن زمان اطلاعات ان دپ    ی ها تلفو برخی از واژه 
 دهد. و البته ارزشمندی به دست می 
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